
HATÁROZATOK 

A TANÁCS HATÁROZATA 

(2010. július 12.) 

a házasság felbontására és a különválásra alkalmazandó jog területén létrehozandó megerősített 
együttműködésre való felhatalmazásról 

(2010/405/EU) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 329. cikke (1) bekezdésére, 

tekintettel a Belga Királyság, a Bolgár Köztársaság, a Német­
országi Szövetségi Köztársaság, a Spanyol Királyság, a Francia 
Köztársaság, az Olasz Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Luxem­
burgi Nagyhercegség, a Magyar Köztársaság, Málta, az Osztrák 
Köztársaság, a Portugál Köztársaság, Románia és a Szlovén 
Köztársaság által benyújtott kérelemre, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament egyetértésére, 

mivel: 

(1) Az Unió célul tűzte ki, hogy fenntartja és továbbfejleszti 
a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén 
alapuló térséget, amelyben biztosított a személyek szabad 
mozgása. E térség fokozatos létrehozása érdekében az 
Unió intézkedéseket fogad el a határokon átnyúló vonat­
kozású polgári ügyekben folytatott igazságügyi együtt­
működés tekintetében, különösen amennyiben arra a 
belső piac megfelelő működéséhez szükség van. 

(2) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 81. cikke 
alapján ezeknek az intézkedéseknek ösztönözniük kell a 
tagállamokban alkalmazandó kollíziós szabályok össze­
egyeztethetőségét, beleértve a több államra kiterjedő, 
családjogi vonatkozású intézkedéseket is. 

(3) A Bizottság 2006. július 17-én javaslatot fogadott el a 
2201/2003/EK tanácsi rendeletnek a joghatóság tekinte­
tében történő módosításáról és a házassági ügyekben 
alkalmazandó jogra vonatkozó szabályok bevezetéséről 
szóló tanácsi rendeletre irányulóan (a továbbiakban: a 
javasolt rendelet). 

(4) 2008. június 5–6-i ülésén a Tanács politikai iránymuta­
tásokat fogadott el, amelyek rögzítették, hogy a javasolt 
rendelet tekintetében nem sikerült egyhangúságot elérni, 
és egyben olyan leküzdhetetlen akadályok fennállását 
állapította meg, amelyek az egyhangúság elérését abban 

a pillanatban és az akkor belátható jövőben egyaránt 
lehetetlenné tették. Megállapította, hogy a javasolt 
rendelet céljai nem érhetők el ésszerű határidőn belül a 
szerződések megfelelő rendelkezéseinek alkalmazásával. 

(5) E körülmények között Görögország, Spanyolország, 
Olaszország, Luxemburg, Magyarország, Ausztria, 
Románia és Szlovénia 2008. július 28-án kelt levelében 
kérelmet intézett a Bizottsághoz, amely szerint megerő­
sített együttműködést kívánnak létrehozni egymás között 
a házassági ügyekben alkalmazandó jog területén, és 
felkérték a Bizottságot, hogy nyújtson be javaslatot 
ebből a célból a Tanácsnak. Bulgária 2008. augusztus 
12-i levelében azonos kérelemmel fordult a Bizottsághoz, 
Franciaország 2009. január 12-i levelében csatlakozott a 
kérelemhez, míg Németország a 2010. április 15-én kelt 
levelében, Belgium a 2010. április 22-én kelt levelében, 
Lettország a 2010. május 17-én kelt levelében, Málta a 
2010. május 31-én kelt levelében, Portugália pedig a 
Tanács 2010. június 4-i ülésén tette meg ugyanezt. 
2010. március 3-án Görögország visszavonta kérelmét. 
Összesen tizennégy tagállam kérelmezte a megerősített 
együttműködést. 

(6) A megerősített együttműködésnek egyértelmű és átfogó 
jogi keretet kell biztosítania a házasság felbontása és a 
különválás területén a részt vevő tagállamokban, és 
megfelelő megoldásokat kell biztosítania a polgárok 
számára a jogbiztonságot, a kiszámíthatóságot és rugal­
masságot illetően, valamint meg kell akadályoznia a 
„bíróságra rohanást”. 

(7) Az Európai Unióról szóló szerződés 20. cikkében és az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés 326. és 
329. cikkében rögzített feltételek teljesülnek. 

(8) A megerősített együttműködés területét, a házasság 
felbontására és a különválásra alkalmazandó jogot a szer­
ződések által szabályozott területként azonosítja az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés 81. cikke 
(2) bekezdésének c) pontja és 81. cikkének (3) bekezdése. 

(9) Az Európai Unióról szóló szerződés 20. cikkének (2) 
bekezdésében említett végső lehetőség követelménye is 
teljesül, mivel a Tanács 2008 júniusában megállapította, 
hogy a javasolt rendelet célkitűzései az Unió egésze által 
ésszerű határidőn belül nem érhetők el.
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(10) A házasság felbontására és a különválásra alkalmazandó 
jog területén létrehozandó megerősített együttműködés 
célja, hogy igazságügyi együttműködést alakítson ki a 
több államra kiterjedő vonatkozású polgári ügyekben a 
bírósági határozatok kölcsönös elismerésének elve 
alapján, valamint biztosítsa a tagállamokban alkalma­
zandó kollíziós szabályok összeegyeztethetőségét. Mindez 
hozzájárul az Unió célkitűzéseihez, védi érdekeit és 
erősíti az integrációs folyamatot, ahogy azt az Európai 
Unióról szóló szerződés 20. cikke (1) bekezdése megkí­
vánja. 

(11) A házasság felbontására és a különválásra alkalmazandó 
jog területén létrehozandó megerősített együttműködés 
összeegyeztethető a szerződésekkel és az uniós joggal, 
és nem érinti hátrányosan a belső piacot vagy a gazda­
sági, társadalmi és területi kohéziót. Nem jelent megkü­
lönböztetést vagy akadályt a tagállamok közötti keres­
kedelemben, és nem torzítja a tagállamok közötti 
versenyt. 

(12) A házasság felbontására és a különválásra alkalmazandó 
jog területén létrehozandó megerősített együttműködés 
tiszteletben tartja azon tagállamok hatásköreit, jogait és 
kötelezettségeit, amelyek nem vesznek részt benne. A 
részt vevő tagállamokra vonatkozó közös kollíziós szabá­
lyok nem érintik a részt nem vevő országok szabályo­
zását. A részt nem vevő tagállamok bíróságai továbbra is 
a meglévő hazai kollíziós szabályaikat alkalmazzák a 
házasság felbontására és a különválásra alkalmazandó 
jog meghatározására. 

(13) A házasság felbontására és a különválásra alkalmazandó 
jog területén létrehozandó megerősített együttműködés 
különösen összeegyeztethető a polgári ügyekben folyta­
tott igazságügyi együttműködésre vonatkozó uniós 
joggal, mivel a megerősített együttműködés nem érint 
semmilyen meglévő uniós vívmányt. 

(14) E határozat tiszteletben tartja az Európai Unió Alapjogi 
Chartájában elismert jogokat, elveket és szabadságokat, 
különös tekintettel annak 21. cikkére. 

(15) A házasság felbontására és a különválásra alkalmazandó 
jog területén létrehozandó megerősített együttműködés 
bármikor nyitva áll valamennyi tagállam előtt, az Európai 
Unió működéséről szóló szerződés 328. cikkével össz­
hangban, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Belga Királyság, a Bolgár Köztársaság, a Németországi Szövet­
ségi Köztársaság, a Spanyol Királyság, a Francia Köztársaság, az 
Olasz Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Luxemburgi Nagyher­
cegség, a Magyar Köztársaság, Málta, az Osztrák Köztársaság, a 
Portugál Köztársaság, Románia és a Szlovén Köztársaság felha­
talmazást kap arra, hogy egymás között megerősített együtt­
működést hozzanak létre a házasság felbontására és a különvá­
lásra alkalmazandó jog területén a szerződések vonatkozó 
rendelkezéseinek alkalmazásával. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2010. július 12-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

S. LARUELLE
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